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Bac - chus ad - ván ih - le - tet ví - dám fér - fi - ak - nak,
Asz - szo - nyok-nak lel - kit is Bac-chus csen-de - sí - ti,
Fér - fi - ak - nak keb- li - be Bac-chus be - le - búj - va,
Ked-ves és kí - vá - na - tos Bac-chus, üd - vöz - légy, te!

Terchiányos akkordokkal
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é - kes-szó - lást s egy-a - ránt böl - cses-sé - get ad - hat.
s fér - fi - ak - nak ked - vi - hez gyor-san kény-sze - rí - ti.
lel - kü - ket egy - sze - ri - be sze - re - lem - re gyújt - ja.
Hogy lel - künk, a bá - na- tos, fel - vi - dul - na vég - re.
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Té - ge - det di - csı - i - tünk, dal - lal, egy - re töb - ben,
İ - ket kép - te - len a víz el - há - lás - ra bír - ni,
Át - jár - ván az e - re - ket for - ró za - ma - tá - val,
Ha ez öb - lös po - ha - rat jó bor - ral meg - töl - tik,
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|: s mél- tó is vagy er - re te, most s min-den i - dık - ben. :|
bez - zeg Bac-chus - nak ve - lük köny-nyő ezt el - ér - ni!
per - zsel-ge - ti szi - vü-ket Ve - nus pa - ra - zsá - val.
le - i - ha - tod ma - ga -dat, le a sár - ga föl - dig.
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Ez a jó bor, tisz - ta jó bor, za - ma - tos, cso - dás bor,
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tal - pig fér - fi lesz az em - ber tı - le, büsz - ke, bá - tor!
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